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ΤΟΙΣ ΣΥΛΑΡΟΜΙΠΛΙΣ !

Καί ήξεΰρω μεν, ότι προσκρούω εις τό  σεβαστόν τής π ε 
ριέργειας αίσθημα άναβάλλων τό τέλος του διηγήματος— Ή  
χ α τ α π ε σ ο ϋ σ α  σ τ  ή λ  η·— πλήν ήξεύρω συνάμα, ότι καί 
οί συνδρομηταί μου είναι τόσω  καλοί, ώ στε Οέλουσι μοί επι
τρέψει την συνέχειαν αύτοϋ εις τό αμέσω ς επόμενον φύλλον, 
καθόσον σήμερον, συμβάν όλως ανεξάρτητον τή ς Οελήσεώς μου 
με αναγκάζει να την διακόψω.

Τό κάτωθι δημοσιευόμενου έπρομήΟευσεν ήμϊν ή  τολμηρά 
φιλία,λαβοδσα αυτό έκτοδ γραφείου του φίλου κυρίου Σ. II. Βενέ· 
του, όστις τό δίδει μέν διάμετάφρασιν ήμείς όμω ς τό λαμβάνομεν 
ώς πρωτότυπον καθότι ένώ ή έκθετομένη αλήθεια είναι γ ε 
νική, συνάμα καί ή γλώ σσα  καί αί ίδέαι είναι πιστόν άπεικό- 
νισμα των αισθημάτων του φίλου ημών, τόν όποιον ήθέλαμεν 
παρακαλέσει νά γράφη, ή κατ’ αυτόν νά μεταφράζη ένίοτε πα
ρόμοια, καί πιστεΰομεν, ότι δεν ήθελε κοπιάσει άσκόπως.

II Ε Κ  Λ Ε Ι Ψ Α ? .  Λ Ε Ξ Ω Τ Ι Κ Η -
υπό Σ· II. ΒΕΝ ΕΤΟ Υ.
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είχεν ΰψωθή έρυθρά όλη είς τόν δρίζοντχ, ύ π ν ω ττε, λευκή και α 
κτινοβολούσα,' επί μαργαριτοφόρου σειράς νεφών δ,θεν Ιπιπτον αί α
κτίνες τ η ; ώς κύματα αργύρου έπί τώ ν ώμων τής νυκτός. ύ  δρο
σερός άήρ ήτο πλήρης μεθυστική; ευωδίας, καί ηκουκ καθ' όλους 
τούς έξ άνθέων φραγμοί»; μικράς φωνάς πτηνών, τα  όπιία έθωπεύον- 
το  είς τάς φωλεάς των.

’Εοάδιζα άνοίγων τήν ψυχήν μου ε ί; όλου; αυτοί»; του ; κρότους 
καί όλα; τάς ευωδίας, όταν έξαίφνης παρετήρησα δμάδα τινά κορα- 
σίων, τά  όποία συνείχοντο διά τή ς χειρός καί επέστρεφαν είς τήν 
πόλιν τραγωδοϋν-ια. Εψαλλον έν χορώ τό  έαρ καί τόν έρω τα. Αί 
νεανικαί φωναί των ¿κρότουν εις τήν σιγήν τώ ν υπνωττουσών π ε
διάδων καθώς μακρυνό; θόρυβο; καταρράκτου. Εκρύβην όπισθεν σω
ρού τινο ; φυτών, καί τά  είδα διαβχίνοντχ ώ ; σμήνος τών λευκών 
εκείνων φασμάτων, άτινα συνέρχονται τήν νύκτα περί τάς λίμνας διά 
νά σχηματίσωσι τερπνοί»; χορούς, καί διαλύονται καθώς αρχίσει νά 
φέξη. Διέκρινα διά τοϋ φωτός τών αστέρων τ ά ; μελαίνχ; ή ξανθά; 
κεφχλάς τω ν, ήκουχ τόν κρότον τών έσθήτων τω ν, άνέπνεα ολίγον 
κα τ’ έλίγον τάς μυστηριώδεις ευωδίας όσα; άφιναν διχβχίνοντχ, καί 
αί δποΐαι, φθάνουσαι εις έμ έ, με διέθετον γλυκύτερου παρά τάς αρω
μ α τικά ; δσμάς τής εσπέρας.

Αφού έπαυσα νά τά  βλέπω, ήσθάνθην ταραχήν άγνωστον, καί, 
καθήαενο; είς λοφίσκον τινά κείμενον είς τήν άκραν τών λειμώνων, 
οίτινες έξετείνοντο προ τώ ν ποδών μου ώ ;  ώκεανός πρασιάς, έκρυψα 
τό πρόσωπον μεταξύ τών χειρών μου, καί έμεινα βεβυθισμένος εί; 
βαθείαν σύννοιαν άκροώμενος καί προσπαθών νά εννοήσω τήν συγκε- 
χυμένην ταραχήν καί τού ; παλμούς τής καρδία; μου.

Τ ί έν έαοί συνέβαινε καί ’γώ  δέν ήξεύρω. ’Πσθχνόμην τήν καρδίαν 
μου βεβαρημένην καί εγγύς ουσχν νά διχρραγή' ΰπήρχεν ε ί; αυτήν 
ώ σεί φραγμένη τ ι ;  πηγή ή όποια ήθελε·» έξοδον, ώσεί αιχμάλωτον 
κϋαα τό  όποιον έζήτει νά χυθή. Εφώναζ α , εκλαια- καί ε ί; τά  δάκρυά 
μου εΰρισκα κάποιαν ηδονήν.

Πόσην ώραν έμεινα είς αυτήν τήν κατάστασιν ; Οταν έσηκώθην. 
είδα, ολίγα βήματα έμπροσθέν μου, θεϊόν τ ι πλάσμα, τό  οποίον μ 
έπαοατηροϋσε μειδιών. Χ ιτώ ν  λευκότερος τών κρίνων κατέβαινε μί 
π τυ χ ά ; χαριέντως ε :ς τό  ανάστημά του, καί άφινε νά φαίνονται εί: 
τήν πρασιάν, τήν όποιαν μόλις ήγγιζον, δύω πόδες γυμνοί καί λευ
κοί καθώς ΐή ς  ΙΊάρου  τό α ά ρ α α ρ ο γ .  Η ξανθή κόμη του έσείετο ελευ- 
θέρως περί τόν τράχηλόν του- αί παρειαί του είχον τήν δρόσος Μ'· 
τήν λάμψιν τών άνθέων, τά  όποια έστεφον τήν κεφαλήν του- είς τ® 
ροδόγρουν καί άλαβάστρινον πρόσωπόν του οι ¿φθαλμοί του ελαμ^ον 
λάαψιν ζωηροτάτην. Οί βραχίονές του ήσαν γυμνοί, μία δέ 
χειρών του άνεπαύετο ε ί ;  τό  στήθος του, ενώ ή άλλη έφαίνετο να μ* 
καλή εΰμενώς. , ,

Αι’ ¿λίγα ; σ τίγμ α ; έμεινα άφωνο; καί ακίνητος, παραττρών αι»το

τό θείον πλάσρ.α. Η κόρη άναμφιβόλως ήρχετο έκ τοϋ ουρανού, διό
τ ι ή καλλονής της τίπ οτε κοινόν δέν είχε μ έ τάς κόρας τή ς γής, καί 
έβλεπα ακτινοβολούσαν περί έμέ άτμοσφαίραν, ή όποια τήν περιετύ- 
λιττεν ώ ; φαεινόν ένδυμα.

—  Ποία λοιπόν είσαι σό ; έφώναξα, τείνων πρός αυτήν τούς έ -  
ίπτοημένους βραχίονάς μου.

—  Φ ίλε, άπεκρίθη έκείνη μέ φωνήν γλυκυτέραν τής εσπερινής αύ
ρας, είμαι ή εξω τική, τήν όποιαν ό βασιλεύς τών πνευμάτων άπε- 
κοίμισεν είς τόν κόλπον σου καθώς έγεννήθης. Λυτήν τήν αυγήν α
κόμη έκοιμώμην έκ εί, έξύπνησα δέ πρό ίλίγου είς τήν πρώτην ταρα
χήν τ ή ; καρδία; σου. Η ζωή μου παρήχθη άπό τήν ζωήν σου" εί
μαι αδελφή σου καί θά είμαι σύντροφός σου μέχρι τής ημέρας, καθ’ 
ίν άποσπασθείσα άπό σέ, ώς άνθος μαρανθέν άπό τήν ρίζαν του. θέ
λω σ εγκαταλείψει έν μέσω  τοϋ δρόμου, τοϋ όποιου θά εχομεν βα
δίσει δμοΰ τό πρώτον ήμισυ. Αυτή ή ήμέρα δέν είναι μακράν, νέε 
φίλε. Μιας αυγή; τό  ρόδον είναι ή είκών τ ή ; ειμαρμένης μου. Μή 
περιμείνης νά μέ χάσης καί έπειτα νά μ ’ άγαπήσγ.ς, διότι ούτε τά  
δάκρυα, ούτε αί λύπαι σου θά μ.οϋ δώσουν ψυχήν, όταν παόσω 
νά υπάρχω. Σπεϋσε' ή χείρ μου δέν είναι ώπλισμένη ούτε μέ τόν 
μαγικόν κλώνα, ούτε μέ τό μαγευμένον ραβδίον, καί δέν έχω  αλλο 
κόσμημα είμή τά  μέ τήν κόμην μου μεμιγμένα άνθη. Ιίλήν θέλω 
σέ γεμ ίσει μέ περισσοτέρους θησαυρούς, άφ οσους ευεργετική καί πλου
σιοπάροχο; εξωτική διέχυσεν είς βασιλικήν κοιτίδα. Θέλω θέσει ε ί; 
τό μέτωπόν σου σ τέμ μ α , τό  όποίον πολλοί βασιλεί; ηθελον λ ο γ ι- 
σθή ευτυχείς ν’ άνταλλάξωσι μέ τό έδικόν τω ν. Θέλω σχηματίσει 
περί σέ παραπομπήν, όποίαν σπανίω; βλέπουν τά  άνάκτορα καί αί αύ· 
λαί. Αόρατος και παρούσα θέλω σέ άκολουθεΐ παντού. ΙΙαντοϋ θέ
λεις αισθάνεσαι τήν εύφορον επιρροήν μου. Θέλω κοσμεί τά μέρη δ ,
θεν θά διαβαίνεις, καί τήν νύκτα θέλω αρωματίζει τήν κοίτην σου. 
Θέλω δώσει τήν ψυχήν μου είς δλην τήν φύσιν, ώ στε τό πρωί, καθώς 
έςυπνάς, νά μειδιά. Αχ ! ωραίας εορτάς θά έχομεν ! Μάθε μόνον, 
τεκνον, νά εκτίμησης αυτά τά  άγαθά όποϋ σοϋ φέρω. Κ ρά τησέτα  
πριν σοϋ φύγουν. Μάθε νά τά  έγγίζης χωρίς νά τά μαραίνης, νά τά  
άπολαμβάνης χωρίς νά τά  φθείρης. Οικονόμησε έξ αυτών διά τό 
άλλο ήμισυ τού δρόμου, τόν όποίον οφ είλει; νά τελείωσης χωρίς έμέ. 
Φίλε, σοϋ τό είπα, έλίγον καιρόν θά ζήσω, πλήν άπό σέ έςαρτάται 
νά μηκύνης τήν εΰπρύσβλτ,τον καί πολύτιμον ύπαρξίν μου. όμοιάζω 
τα σπάνια εκείνα φυτά, τά  οποία πρέπει νά φυλάςη τις άπό τόν ή 
λιον καί τήν βροχήν. Οί πόδες μου είναι λεπτοκαμωμένοι, μή λοι
πόν τούς κοράζης νά σ ακολουθούν' ή λάμψι; τών παρειών μου εί
ναι εύαισθητοτέρα τ ή ; ζωηρότητες τής κισσαμπέύου τών φραγμών. 
Αν δέν θέλης νά τήν ίδή; άμαυρουμένην είς μίαν ημέραν, μή μέ εκ
θέτης είς τάς πολύ θερμάς φλόγας, μή μέ σύρης είμή ΰπκάτω πυκνών 
σκιών. Πρόσεχε τέλος πολύ, ώ στε κάνεις ϊλεγχος συνειδότος νά μή
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φαρμακώστ, τού ; πολλά πικρού; πόθου;, όσου; Οά σου άφήσει ή σ τέ- 
ρησίς μου. Ε ίθε δε ή ανάμνησής μου νά σου ν,ναι ευχάριστο; καί νά 
έξακολουθώ τέρπουσα τήν καρδίαν σου μέ γλυκεΐάν τινα άντανάκλα· 
σιν, πολ,ύν καιρόν άφού παύσω νά λαμπρύνω καί νά θερμαίνω τον 
βίον σου.

Ταύτα είπούσα, έκλινε προ; έμέ τήν ζανθήν κεφαλήν της, ώς φόλας 
άγγελο;, ο σ τι; κλίνει επί κο ιτιοο ;, καί ήσθάνθην επί του μετώπου 
μου τά  χείλη της δροσερώτερα, άρωματικώτερα τ ι ;  επί του χειλού; 
τών πηγών σύζανούση; ρ.ίνθης. Ιΐνοιξα τά ; άγκάλας μου διά νά τήν 
πιάσω, αλλά τό λευκόν φάσμα είχεν ήδη διαλυθη ώς ονειρον.

Μην ήτο τωόντι ονειρον ; Εξακολουθούν νά διατρέχω τ ά ; πεδιάδα;, 
άλλοτε μεν ώ ; παράφρων, άλλοτε δέ ριπτόμενος επί της πρασιάς, 
τήν οποίαν έβρεχα μ έ φλογερά δά/ρυα. Ενίοτε έθλιβα είς τον κόλπον 
μου την ξηρανθείσαν ρίζαν τώ ν σημύδων, λ,τι; μου έφαίνετο ότι ή - 
σθάνετο, έταράττετο καί έπαλλεν υπό τά  τρελλά μου σφιγξίματα. Ε
νίοτε έτεινα τού ; βραχίονας μου πρό; τούς αστέρα;, καί τού ; ώμ.ιλού- 
σα ερωτικά, ίίμιλούσα εις τά  άνθη, εις τά δένδρα, είς τ ά ; βάτους. 
Ιίσθανόμην έν έμαυτώ χείμαρρον ζω τικά ; δυνάμεως, ο σ τι; ¿ξεχείλιζε 

πανταχόθεν καί έχύνετο ε ί; ολόκληρον τήν φύσιν. “Ο φραγμό; είχε 
θραυσθή, ο κρουνό; είχε τρυπήσει τον βράχον. ’Εγελοΰσα, εκλαια" 
έκολυμβούσα είς αχανή θάλασσαν ανεκδιηγητών αγαλλιάσεων καί 
αορίστων ευδαιμονιών.

Οταν ή ανατολή άρχισε νά λευκαίνεται, μ.οΰ έφάνη ότι συνέτρεχα 
πρώτην φοράν ε ί ;  τήν εκ τού ύπνου έξέγερσιν τής δημιουργίας. 11 
καρδία μου άνεπτύχθη, άνέπνευσα μ εθ ’ υπερηφάνειας, ένόμισα πρός 
στιγμήν οτι ή ψυχή μου έμελλε νά έλευθερωθή άπό τό σώμά μου 
διά νά πετάξη, έλευθέρα καί ελαφρά, διά τού αίθέρος, μιγνυομένν, μέ 
τάς εύδ'.αλύτους αναθυμιάσεις, όσα; ό άνατέλ.λων ήλιος άπέσπα άπό 
τά  χαμηλά μέρη. Ε κ τή ς κορυφής τού όρους, όπου είχα φθάσει, κατε- 
μέτρησα τον ορίζοντα μέ βλέμμα θριαμβικόν η γή μου έφαίνε
το ώς νά έπλάσθη δι έμ έ, καί ήμην ό έξουσιαστής του κόσμου.

Β .
Τριάκοντα έτών μόλις ήμην, όταν μ.ού έπαρουσιάσθη ύευτέραν φοράν" 

ένθυμουμαι δέ ότι ήτον εσπέρα τού Οκτωβρίου. Είχα έξέλθει τής πό" 
λεως μόνος καί έβάδιζα άσκόπως διά τω ν πεδιάδων, κατηφής 
«δυνατισμένος, χωρίς νά ήξεόρω διατί. ΙΙρό πολλ,ού ήμην τοιούτο;, 
καί, χωρίς νά μ.’ ευχάριστή, ¿ζητούσα την έρημίαν.

‘ Ο ουρανός ήτο σκεπασμένος μέ πυκνά νέφη. Ίαχοός βορέας κα
τέβα λλε μ έ άπαίσιον κρότον τά  έσχα τα  φύλλα τών δένδρων. Τά ά" 
σφάλτια δεν είχον διά στολισμόν είμ.ή τούς καρπούς των. "V.hixai 
π ί ΐ ΰ φ ο ι  αί όποϊαι ήρχοντο άπό μεμακρυσμένην τινά έπαυλιν, και 
λεπτή  τις  στήλη κυανοειδούς καπνού, οστις ύψόνετο διά των κλωνών,
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άπεκάλυπτον μ.όναι την ζωήν ε ί; έκείνας τ ά ; έρήμ.ους πεδιάδας. Εν 
τούτοι; μερικά φοβισμένα πτηνά έπετούσαν εδώ καί κεϊ άπό κλοινός 
είς κλώνα, κόρακες δε εσπίλονον τήν πεδιάδα, τάγματα γερανών έ -  
βραδυπετούσαν στιχηδόν είς τόν συννεφώδη αιθέρα τής εσπέρας.

Εβάδιζα μιγνύων τήν ψυχήν μου είς τής φύσεως τό  πένθος, διότι 
πρό πολλού μέ είχε καταλάβει, καθώς τήν φύσιν, ή ψυχρά έ»είνη 
μελαγχολία, ήτις συνοδεύει τό τέλος τών ωραίων ημερών Καθήσας 
πλησίον άπογυμνωθείσης βάτου, είδα νά διαβαίνωσι πλησίον μου δύω 
γραίαι μ'ε βάδισμα βραδύ, σκυμμέναι πασαμία Οπό δεμάτιον καυ
σοξύλων, προμήθειας δηλαδή τού χειμώνος, τά όποια έφερον μεθ 
εαυτών είς τήν άχυροκαλύβην των.

Παράδοξος άνάμ·.ησις ! αλλόκοτο; όμοίωσις ! Από τήν ιδίαν Οέσιν, 
οπού τότε εόρισκόμην, είχα πολύ πρότερον, ε ί; εσπέραν τού Μαίου, 
ίδεΐ διαβαίνουσαν όμάδα κορασίων, τά  όποια συνείχοντο διά τής χει- 
ρός καί έπέστρεφον τραγωδούντα. Τότε ήμην δεκαέξ έτών καί ή βά- 
τος ήνθει.

Εκρυψα τήν κεφαλήν μεταξύ τώ ν χειρών μου, καί, άναπολών τ α ; 
ΐμερας, όσαι είχον διατρέξει μεταξύ τής εσπέρας τού μαίου καί τής 
παρούση; τού Οκτωβρίου, έβυθίσθην αίφνης ε ί; θλιβεράν καί βαθείαν 
άθυμίαν.

Οταν ήγέρθην, είδα, ολίγα βήματα έμπροσθέν μου, ώχράν τινα 
μορφήν ή ίποία μ ’ ¿παρατηρούσε θλιβερά. Η χ ε τόσον μεταβληθή, 
¿πού ¿δίστασα νά τήν γνωρίσω. Λεν υπήρχε πλέον περί αυτήν ή φ ω 
τοβόλο; ¿κείνη άτμοσφαίρα, ή τ ι ;,  όταν πρώτην φοράν μοΰ έπαρουσιά- 
οθη, τήν περιετύλιττεν. Κ αταζεσχισμένο; χιτων έόείκνυε τό εύμορ
φον πληγωμένου στήθος της. Οί πόδε; της ήσαν αίματωμένοι’ οί 
βραχίονές τ η ; έπιπτον χωρίς ζωήν είς τά κάτισχνα πλευρά τ η ; Τό 
κυανόν τών οφθαλμών της είχε κατά τόπου; χάσει τήν ζωηρότητα 
του" τά  δάκρυα είχον χαράξει τά ίχνη των έπί τών πελιδνών παρειών 
της. 11 δυστυχής μόλις εστεκεν ε ί; τους πόδα; της, καί, ώ ; μαραμένος 
κρίνος τού θραυσθέντο; κορμού του, έφαίνετο κλίνουσα πρός την γήν.

—  Τί μ ε θέλεις ; τήν ήρώτησα’
—  Φίλε, εφθασεν ή ώρα καθ’ ήν θά χωρισθώμεν. Πριν σ άφήσω 

διά πάντα ή θέλησα νά σού ’πώ τό τελευταίου ύγίαινε, ¿ψιθύρισε με 
¿δυνηράν φωνήν, Ολιβερωτέραν τού χειμερινού ανέμου.

-—  Φύγε ! Αχ ! φύγε ! ψεύστρια ¿ξωτική, τ ί  έκαμες δι έμ έ ; Πού 
είναι τά  αγαθά όπου μού είχες ε ίπ ε ϊ ; Μ αταίως τά  ¿ζήτησα είς τό στά- 
διόν ρ,ου. Πού είναι οί θησαυροί τούς οποίους θά διεσκόρπιζες είς τά  
βήματά μου ; Δεν ηύρα είμή πενίαν, ϊ ί  εγεινε τό  διάδημα, τό όποιον 
θά μού έθετες είς τό  μέτω π ο ν ; ή κεφαλή μου δέν έφερε είμή τόν ά - 
κάνθινον στέφανον. Πού είναι ή λαμπρά παραπομπή, τήν οποίαν υ π έ- 
σχεσο νά μού σχηματίσφ ς; Παραπομπήν άλλην δεν έτυχα είμή τήν 
άπελπισίαν καί τήν έρημίαν. Λέγεις νά χωρισθώμεν" αλλά τ ί κοινόν υ-
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«ν πραγματικως μέ ήκολούθηβες παντού, καί, άν παντού ΰπέστη.; 
τήν επιρροήν σου, κρημνίσου, κατηραμένη, διότι τό τε  είσαι το πνεύ
μα τής πονηριάς.

—  Δέν είμαι ούτε τό πνεύμα τ τ ς  πονηριάς, ούτε ό δαίμων τής 
θλίψεως, άπεκρίθη μελαγχολικα ' αλλά τών ανθρώπων τό  εχ ή τύ
χη  των νά μή μέ γνωοίσουν είμή αφού μ ΐ  χάσουν, νά μή κατανοή
σουν τήν αξίαν τών ευεργετημάτων μου, είμή όταν όεν ηναι πλέον 
καιρός νά τ ’ απολαύσουν. Φίλε, έστάθης αχάριστος, καθώς οί λοι
ποί αδελφοί σου. Σύ μ έ κατηγορείς, καί ’γώ  σέ συμπονώ. Αμέσως 
τώρα Οά μέ γνωρίσης, καί τό τε  θά θελήσης, δίδων όσους χρόνου; 
σοϋ φυλάττει άκόμη ό Θεός, νά μέ ξαναϊδής μίαν μόνην ημέραν ό
ποιαν μέ είδες πρώτην φοράν, έρω τα ς μέ πικρίαν πού είναι τά  αγα
θ ά  όποϋ σού έχω  όποσχεθή ;

¿φύλαξα ολας τάς υποσχέσεις μου' σύ όμως κατεφρόνησες τούς 
θησαυρούς, όσους αφειδώς, μέ χείρα πλήρη πάντοτε, σοϋ έπεόαψίλευα. 
ίΐς διάδημά έθεσα ε ί; τό μέτωπόν σου τήν δρόσον, τήν λάμψιν καί 
τήν γαλήνην τοϋ έαρος. Διά παραπομπήν σού έδωκα τόν έρωτα καί 
τήν πίστιν, τήν ελπίδα καί τήν απάτην τής φαντασίας. Τήν πενίαν 
σου τήν κατέστησα τόσον φαίδραν καί ώραίαν, ώ στε πολλοί τών αρ
χόντων καί τών πλουσίων ηΟελον επιθυμήσει νά τήν άνταλλάςωσι 
μέ τά  ανάκτορα καί τά πλούτη των. Τήν έρημίαν σου τήν έποΐκιλα 
μέ γοητευτικά όνειρα. Τήν απελπισίαν σ έκαμα νά τήν άγαπήσης, 
καί επέτυχα νά σέ μεθύσω τόσον μέ τά  δάκρυα σου, ώ στε μεγίστη 
δυστυχία σου θά είναι τού λοιπού οτι δέν δύνασαι νά χύση; άλλα. 
‘ Οσάκις ¿περιπατούσες, διήγειρ* περί σέ τήν συμπάθειαν καί τήν 
εύνοιαν- δέν απαντούσες είμή βλέμματα φιλικά καί χείρα; αδελφι
κά ;. ‘Ο ουρανό; έμειδία διά σέ, ή δέ γή ήνθει καί αυτή υπό τά  βή
ματά σου. Αποκρίσου καί σύ, τ !  έκα με; τά  δώρα τής μεγαλοδωρία; 
μου ; Τί έφύλαξε; άπό τά  φιλοδωρήματα μου ;  'Γί σοϋ μένει ύστε- 
οα άπό τόσα ; ευτυχίας, οπού έχω σπείρει ε ί; όλον τόν δρόμον σου. Αν 
ιζ  αυτών δέν ήμπόρεσες νά ουλάςη; τ ίπ ο τε, πεέπει δι αυτό νά κ * - 
ταοέρεσαι εναντίον μου ; Λν δεν ήαπόρεσ:; ν απόλαυση; κάνέν έ ;  
αυτών, πρέπει διά τούτο νά μέμφεσαι έμ έ ;

Ε ί; τούς λόγους τούτους παράκαιρος λάμψ’.ς ¿φώτισε τόν νούν μου' 
ήσθάνθην ότι κάλυμμά τ ι έπιπτεν από τούς οφθαλμούς μου, καί Ε
μεινα κεραυνόπληκτος βλέπων καθαρά μέσα είς τήν καρδίαν μου.

—  Μείνε, α χ  ! μείνε, μή φύγης, έφώναξα ικετευτικά. Αποδος 
μου αυτά τά  αγαθά όποϋ παρεγνώρισα. Οι οφθαλμοί μου ανοίγον
ται ε ί; τό αληθινόν φώς. Λός μου τόν Ερωτα καί τήν απάτην τή; 
φαντασίας' δός μου τήν πίστιν καί τήν ελπίδα. Κάμε αίαν μόνον 
ημέραν ν αγαπήσω, κάμε ¿όραν μόνον νά πιστευσω, καί, οποί* * αι 
άν ησαι, θέλω σ’ ευλογήσει άποθνήσκων.

■—  Αλλοίμο .ον! είπεν εκείνη, εγώ πρόκειται ν άποθάνω. Δέν το 
βλέπει: ; Κύταξέ μ ε' ΰπέφεοα πολύ, ώστε ήδη είμαι η σκιά τού έαυτου
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μου. Ιδού ότι πρό πολλού άγνωστον πάθος μέ φθείρει. Φθοροποιά 
πνοή άπεξήρανε τά  οστά μου, καί έστείοευσεν ε ί ;  τόν κόλπον μου τού; 
κρουνούς τοϋ βίου. Τό αίμα δέν φθάνει πλέον είς τήν καρδίαν μου' πίάσε 
τ ά ; χείρ ά; μου, θέλει; αίσθανθή τήν κατάψυχρον υγρασίαν τοϋ θανά
του. Αν όμως σύ το ε ίχ ε ; θελήσει, θά είχ ' ακόμη πολλά; ή μέρας 
νά ζήσω. Σύ σκληρέ μέ θανατόνεις πρόωρα! ί.οαλεςείς ενέργειαν τάς 
δυνάμεις μ.ου, καί κατεπλήγωσα το ύ ; πόδας μου εις τό  νά σ ακο
λουθώ. Μ ά την σοϋ έζητούσα χάριν, μ.οϋ έφύναζες, εμ π ρ ός! υπήκουα' 
έβάδιζα κατακουρασμένη, άσθμαίνουσα, ξεσχίζουσα τό φόρεμά μου 
είς τάς βάτους τοϋ δρόμου, φλογίζουσα τό μέτωπόν μ.ου μ.έ τόν καύ- 
σωνα τής μεσημβρίας. Δέν μού έδιδες καιρόν νά ξαναδέσω τήν ζώνην 
μου, καί νά σηκώσω άπό τήν γήν τά  άνθη τοϋ ούχροϋ ήδη στεφάνου 
μ.ου. Μάτην, άν άπαντούσαμεν ευώδες τ ι άσυλον, μυστηριώδη τινά 
οασιν, σοϋ έλεγα* ιδού ή ευτυχία ! φίλε' εκεί πρέπει νά στήσωμεν 
τήν σκηνήν μ.ας. Σύ έξηκολούθεις τόν ορμητικόν δρόμον σου καί μέ έ
συρε; άνιλεώ; διά τών αποτόμων βράχων. Καί υπάρχει ύβρις τήν ό
ποιαν νά μήν έπρόφερες εναντίον μου ; ή τρικυμία άπό τήν όποιαν 
νά ¿γλύτωσε; τήν κεφαλήν μου. Γίόσαις φοραίς έκάθησ« κουρασμένη, 
άποκαμωμ.ένη, αποφασισμένη νά σ  έγκαταλείψω ! Πλήν σ άγαποϋσα 
αχάριστε, καί όταν θαυμάζων διότι δεν μέ ήσθάνεσο πλησίον σου, 
έστρεφ ε; τό  πρόσωπον διά νά μ.οϋ κάμης σημεΐον ή νά μού είπής νά 
σ’ ακολουθήσω, έσηκονόμην καί έπετοϋσα είς τά  ίχνη σου. Σήμερον 
τετέλ εσ τα ι, φίλε, δέν ήμπορώ πλέον ! τό αϊμά μου σταματά, τό 
βλέμμα μου θολόνεται, τά  γόνατά μου λυγίζουν. Ανοιξε τ ά ; άγκαλα; 
σου, θλίψε με είς τόν κόλπον σου. Από τήν καρδίαν σου έδέχθηντήν 
ζωήν, είς τήν καρδίαν σου λοιπόν θέλω ν άποθάνω.

—  Δέν θ’ άποθάνεις έφώναξα, άνοίγων τά ς άγ*άλας μου διά νά 
τήν δεχθώ' άλλά, παράδοξο·/ πλάσμα, λέγε, τ ί  είσα ι;

—  Δεν είμαι πλέον, είπε' υπήρξε δε ή νεότη ; σου.
Ε ί ; το ύ ; λόγους τούτους ήθέλησα νά τήν πιάσω, άλλ είχε γείνει ά

φαντος, καί δέν είδα είς τήν Οέσιν τ η ; είμή μ.αραμένα τινά άνθη τά  
όποία είχον πέσει άπό τήν κόμην της. Τα έσήκωσα ολα άπό τήν γήν 
καί δέν ηυρα έξ αυτών κάνέν όποϋ νά διετήρησεν ευωδίαν.
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Τού πατέρα σου, όταν θάλθη;
Λεν θά ίδή; παρά τόν τάφο’ 

Είμαι εμπρός του και σού γράφω 
Μέρα πρώτη τού Μα'ίοϋ.

β ά  σκορπίσουνε τό Μάϊ
Πάνου ’σ τ ’ άκακα τά  στήθη, 
Γ ιατί απόψε άποκοιμήθη 
Ε ί; τόν υπνο τού Χριστού.

Πτον ήσυχος καί ακίνητος 
Είς τήν ύστερη τήν ώρα,
Οπως κοίτεται καί τώρα 
Πού τόν άφησε ή πνοή.

Μόνον μία στιγμή πριν φυγή 
Τ ' ουρανού κατά τά  μέρη 
Αργοκίνητε τό  χέρι, 
ίσως γιά νά σ εύχηθή.

( · )  Σ ϋ νΰ ιη ; τ ί ;  νιότητός του, i fp a o t  3 ; πρό; οι/ον του τινα σπουδαστήν ¿ν 

Ίτα/ιία, τού οποίου «πίήανιν ό Πατήρ.
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Ό  Κύριος Μανούσος γράψας διάφορα ποιήματά του ε ί; τήν δημώ 
δη έκε-νην γλώσσαν, τήν οποίαν κατέστησε μελίρρηκτον ή θεόπνευ
σ το ; Μούσ/ τού ίϊολωμού, μ α ;  παρεχώρτ,σεν εί; δημοσί: -σιν τό κά
τω θι έκ τών ά , ι ό  των του, τά ότνϊκ δ ι’ αγγελία; του ϋπεσχέθη νά 
προσφέετι ε ί ;  τό φιλυμουσον κοινόν.

Ε κ προοιμίων συγχαίρομεν τόν ποιητήν, διότι καί τά  λοιπά έργα 
του θέλουν ευωδιάζει βεβαίως τήν γοητείαν όλην τ ή ;  ’ίονίου Πλειά- 
δος, μέ τό αϋτό αίσθημα καί τήν αυτήν χάοιν γεγραμμένα.

0  Ψ Α Ρ Α Σ  Κ Α Ι  H Β Α Ρ Κ Ο Ϊ Α Α  Τ 0 V-

Τ.κ τών ανεκδότων Μ ΚΛΟΤΣΟΥ.

 μι& 'Φ Μ μ· — -

Φύσα, φύσα ζεφυράκι 
Με φτερούγα δροσερή’
Φύσα, φύσα τό πανάκι 
Τ ή ; βαρκούλα; μου καί ού.

Κ α θώ ; σχίζουν τά  κουπιάμου 
Τ  άσημόχυτα νερά,
Τρέχα σό περιστερά μου 
Τ  τού πελάγου τήν αγκαλιά.

Λεν γυρεύω εγώ ί  καυμένος 
Α π τόν κόσμο θησαυρούς’ 
Πλούσιο; είμαι, ευτυχισμένος 
Χά ψαρεύω ’σ τους γιαλούς.

Νύφη μου είναι αυτή ή βαρκούλα 
Πού μέ πέρνει ’σ τά  νερά,
Μόλις εβγη ή χρυσή αΰγούλα 
ό ς  πού χύνεται ή νυχτιά.

Φύσα, φύσα ζεφυράκι 
Με φτερούγα δροσερή’
Φύσα, φύσα τό πανάκι 
Τ ή ; βαρκούλας μου καί σύ.
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Δεν μέ σκιάζουν τά  σκοτάδια 
Κ α! της θάλασσα; ό άφρό;' 
Ε χω  τ ’ άστρα συγγενάδια 
Ε ϊ ; τά  βάθη τ ή ; νυχτός.

Καί τ ’ αθώο τδ φεγγαράκι 
Που μ ’ αγάπη αδελφική'
Τό φτωχό μου τό πανάκι 
Λ έ; που σκυφτεί καί φιλεΐ.

Τ ’ άηδονάκι ακούω μονάχο,
Που με ανήκουστη λαλιά'
Απ’ τόν έρημο τό βράχο 
Ερωτεύει τά  νερά.

Καί τό κύμα πού περνάει 
Τής βαρκούλας τό πλευρό' 
ίΐς κι’ αύτό με χαιρετάει 
Με χαμόγελο γλυκό.

Φύσα, φύσα ζεφυράκι 
Με φτερούγα δροσερή'
Φύσα, φύσα τό  πανάκι 
Τ ή ; βαρκούλα; μου καί σύ.

Ορφανό τ ό  μαυρισμένο,
Σάν τό πέλαγο πού σ χ ιώ £ 
Ί 'ω μ ί ναύρω τιμημένο 
Με τόν κόπο μου ζητώ.

Δίνει ό γλάρο; που πετάει 
E i ;  έμε παρηγοριά'
Τό δελφίνι όπου βουτάει 
Ε ι; την πλώρη μου εμποοστα

Σ το  παν', σου τώρα άφίνει 
Κάθε ελπίδα τό  κουπί, 
Τρέχα, ό ζέφ υρο ; σου δίνει 
Δροσερότατη ψυχή !

Με τό  κύμα τώρα π α ίζε,
Φίλε δέλφινα κ  αί σό,
Τ ρ έ;ε  γλάρε όπί σω , τρέςε 
Σ τό μικρό μου τό  πανί.
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Γειά  σα; δένδρα καί λουλούδια, 
Μοσκομύριστο γιαλό,
Τάχα τά  ώμορφα τραγούδια 
Θά γυρίσω νά σας πώ.

Τρέχει, φεύγει τ  ακρογιάλι,
Φεύγει σάν τήν αστραπή !
Δεν γροίκα πλιά τό  πηδάλι,
I I  βαρκούλα μου ή φτωχή !

Αστρα ολόχρυσα βοηθάτε, 
Φεγγαράκι μου λαμπρό,
Πέστε αδέλφια, που με πάτε ! 
Μη μ ’ αφήστε νά χαθώ !

Αχ βαστάτε αύτό τό κύμα 
Π’ άσηκόνεται ψηλά, 
ί ΐ χ !  αύτό Οά γένη μνήμα 
Τού καϋμένου τού ψαρά I

ΙΙοιό; τά  νιάτα σου θά κλάψη: 
Ιίοιός, άνίσο>; καί πνιγή; ; 
Μαύρα £ούχα ποιό; θά βάψη 
Γιά  τ  εσένα; ώ ϊμέ, κανείς!

Χαίρου κόσμε τά  καλά σου 
Πλούτη, δόςα κι’ ώμορφιαί;’
Ó φ τω χό; ’σ τήν αγκαλιά σου 
Τρέχει μέραις θλιβεοαίς.

Χαίρου γή ; θεοπλασμένη 
Γιά  τόν πλούσιο μοναχά,
Μία ψυχή βασανισμένη 
Τώρα σ’ άποχαιοετά.



Τ Ο Υ  ΔΙΑΒΟΛΟΥ Τ Α  ΠΗΔΗΜΑΤΑ.

—  Κ χλημέρχ, γέροντα ! Χ ί ! Χ ί ! —
—  Κ ά τι χαρούμενο ;
—  Αι ! όεν ήςεύρει; λοιπόν, οτι σήμερον έχομεν τού x.¿;/<troroc;

Ο κόσμος όλος λησμονεί σήμερον τά  π ο λ ιτικ ά ,"  δεν θέλει νά είξεύρη 
—;  í  st.; _____ · ρ  . λ τ ' , , . Γ ·

μόνον.
Αι αύτο λοιπόν ή τόση φαιδρότη; σου σήμερον ; τά χα  διότι 

ρίπτουν τόν ■/..Ι/'/ύωχα...............
—  Μ άλιστα, κύριε, μάλιστα, διότι ρίπτουν τόν κλήδωνα' μάθε 

λοιπόν, (καί τό δαιμόνιο·/ ώρθώθη ε ί; το ύ ; όνυχα; τών ποδών του ώ ; 
εν θριάμβιρ) οτι πρό ¿λίγου άφησα τά  κερατίδιά μου, έλησμόνησα 
διά μίαν στιγμήν τήν ουράν, τού ; όνυχας, τήν μορφήν, καί νάσου έγώ 
μετεμορφώθην ε ί; κομψόν βρέφος, έχον τό  βλέμμα γλυκύ ώ ς τής Κ ύ- 
π ριδο; καί τήν κόμην ξανθήν ώ ; τού υιού τη ,'(ο σ τ ι;, εν παρενθέσει, 
είναι έξ αίματος συγγενής μου.)

Καί υπό τοιαύτην λοιπόν μορφήν εισήλΟον ε ί; ευώδη τινα θάλαμον. 
. . . είξεύρεις εις τόν θάλαμον τ ή ; Κυρία; Δ . . . έκεϊ ω θαύμα 
θαυμάτων ! ευρίσκω ίν  σύμπλεγμα κορασίω·/ γοργών, ωραίων, θελ
κτικών, φιλάρεσκων- τό  Εν Εκυπτε μετά  χάριτο; πλησίον'τού άλλου- 
Εν αλαβάστρινου δοχείον εκειτο ε·/ τώ  μέσω αυτών, καί μετά  πόθου 
καί ανυπομονησία; ερριπτον τά  γλυκά βλέμματά των επί τού σκεύους.

—  Τάκ, τά κ !
—  Θά ή ναι ή μικρά Φρόσω, ακούεται φωνή τ ις  λιγηρά —  Εμπρός ! 

μικρά πεταλούδα, έπρόσθεσεν ή οικοδέσποινα-—  καί ίδου έγώ 'ρίπτο- 
μαι έν τώ  μέσω αυτών, φιλώ τήν δεξιάν, τ ή ;  μ ια ;, δέχομαι τά Οωπεύ- 
μ α τζ  τ ή ; άλλη; καί ε ί; μίαν στιγμήν ενθρονίζομαι, κοινή ψήφςο, δια- 
λογεύς τ ή ; ερωτική; κάλπη;, ή τις , εννοείται, δεν επιδέχεται νόθευσιν 
ώ ; α· βουλευτικαί.

ΙΙτον λοιπόν, όέσποτά μου, μία ωραία ή άνοιξι; είς τ ά ; πρώ τα; 
ή μ ε .α ; τ η ; ,  και ώ ; α: μέλισσα·, ε ι ; τα  άνθη, ούτω μνηστήρες κα: έοασταί 
επερικύκλουν τά  κάλλη τη ;. Είξεύρεις τ ί τραγούδι τ ή ; Επεσε ;

Τ ν α ν ι μ α - μ - ' ι ν ;  τ α ί :  χ α ρ σ ι κ ί ;  χ α ί  τ ό σ ο ι τ α ί ς  μ α ρ α ί ν ε ι ; ,

Ο σο/ σον λ έ γ ιι  ο έ ρ ω τ α ;  χ χ λο γρ η ά  νά γινφ ς.

τ Μια^αλλη, και ή ;ε  ;ρει; αυτή Αεν ή τον έκ τών ωραιότερων καί 
‘ -/,5 τ δν ηλικίαν τη ; δι αυτήν λοιπόν ήπλωσα τό νυχάκι μου 

μέ κάποιον κόπον, καί ιδού τ ί τραγούδι τή ς Επεσε.

Σ ά ν π ε τ α λ ο ύ ί α  π ι ρ π σ - ι ί ς ,  σ α ν  χ ε λ ιδ ό ν ι  τ ρ έ χ ε ι ; ·

Κ ι ' α γ ά π η  κ α ί φ ιλ ή α α τ α  ς’  τ ά  δ ν ω  σ ο υ  μ α τ ι α  έ χ ε ι ς .

Καί ή χαρίεσσα >εα ¿χαμογέλασε φιλαρεσκως ένώ συνέστρεψε r«  
δύω -ησ /«iría  όσον ήδύνατο τρυφερότερα.

ϊΐτον , Δέσποτα, καί μία τρίτη , ωραία άναμφιβόλως, πλην ει/ε τήν 
άπαίτησιν, ή σκληρά, νά Οέλη σύζυγόν τη ς  τουλάχιστον πριγγιπα. 
Ιδ ο ύ  καί τό τραγούδι τ ή ; πριγγιπέση; μ α ;.

Ά ν  Ο Ά ν ρ  τ ή ν  χ α ρ ίία ν  σ ο υ  εν  σ τ έ ρ ν α  Β α σ ι λ ί σ σ η ; ,

Τ ή ν  ε υ τ υ χ ί α ν  τ ή :  ψ ν χ ί ;  π ο τ έ  σ ο υ  μ ή ν  έ λ π ίσ ν ι;.

καί ή αριστοκρατική καλλονή τ η ; έμόρφασεν άγερώχως.

Αλλ’ή τετά ρτη  ; είναι αξία νά τήν λατρεύωσι^βασιλείς. Οψις σειρήνος 
άπό τά  κύματα άναδυομένης-— γοργή ώ ; ή Α ρτεμι; έτοιμη προς Θή
ραν καί ένταυτώ γλυκεία, ηδυπαθής ώ ς τό  αρτιγενές άνθος, είχε τό 
μέτωπον άφελώ; κεκλιμένο·/ καί τό  γλυκύ της βλέμμα έρέμβαζε μα - 
γικώ ς —  τό  δε τραγούδι τη ς ;

"Λίρες τ ά  μ α ύ ρ α , γ ό ο τ σ α ,  χρίν ο υ  σ το λ ή ν  έ  ν α ύ τ ο υ ,

"U  ρ α ϋ ρ α  θ έλ ο υ ν  ίνόνΟή χ '  ο ί  ά γ γ ε λ ο ι μ α ζ ί  σ ο υ .

Εστέναξεν ό άγγελο; τ ή ; μαγεία; καί ή γλυκεία της οψις έπορφυ- 
ρώθη ώς δύσις θελκτική τού Μαίου.

Τό δαιμόνιου έσιώπησεν.
—  Εως έδώ*; ήοώτησεν ό Αβδηρίτης γελώ ν.
—  Εως έδώ βέβαια, πλήν, άν θέλης, ρίπτομεν καί ημείς ένα 

κλάδωνα.
-—  Καί διά ποιους νά σε χαρώ ;
—  Δι’ έμ έ, διά σε, διά τούς ύπουργούς μας, παραδείγματος χάριν. 

Ε'ίαεθα, βλέπεις, μία ωραία τριάς—  καί ιδού εσύριξεν καί μία κάλπη 
επίσημος φεοουσα τ ά ; σφραγίδας τής Νομαρχίας, παρουσιάσθη ένώ - 
πιόν τω ν—  Ελα τραγούδα, γέρο μου, λέγει πρός τό·/ Αβόηρίτην, 
P rim o ! καί ητον Ετοιμον νά σύρη τό πρώτον γνώρισμα.

Ó Αβδηρίτη; ώς υπό μαγικής δυ/άμεω; κυριευθείς, άρχισε μετά  δύω 
χιλιάδας ήδη έτών πρώτην φοράν νά ψαλλη τόν κλήδωνα έ ν -  
θυμηθείς, ώ ; λέγουν, τά  νιάτα του, ό τ : ε ί ; τά  ιστορικά λβδηρα ερ- 
ριπτε τόν κλήδωνα μετά  τού Ευριπιόου καί ϊπποκράτους.

P rim o λο ιπ όν

—  Κ α λ ό ; κ ι '  ά ξ ι ο ;  x a 9 ‘ ό λα  υ π ο υ ρ γ ό ; τ η ;  Έ / χ λ η σ ί α ; ,

ΙΙλή ν  μ ι τ έ γ ρ α σ · ;  τό ν  " Ο  ο  τ η ;  π λή ρη  μ - ά / ο ρ ίο γ ρ α γ ια ;.  *

καί δέ·/ λέγομεν, κύριοι, τίνος υπουργού έξήλθε τό γνώρισμα' το β έ
βαιον όμως είναι, ότι τό διαβολάκι ¿χειροκρότησε.—  καί

Δ ε ύ τ ε ρ ο ν !

*-Η 9 ιλ « ; π ο λ λ ά  ν ά  λ ά ο η ς μ ί τ ρ α  γ ιά  τ ο  Ν α υ τικ ό ν  

Πλήν ά π έ μ ιιν α ν  γ ρ α μ μ έ ν α  ώ ;  α τ ύ π ω τ ο ;  ιίκ ώ ν .
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Τρίτον !
Ό που γέρυραι, λιμένες, σιίορόδρομοι. άτμίδίς,
'Π  έκ!Ϊ (χάριν του γένους) τόν πρωβυπιυργόν μα; είσες.

—  Διαμαρτυρόμεθα, κύριοι, οτι ό Αβδηρίτη; έθεσε την λέςιν πρω
θυπουργό;, προς συμπλήρωσιν αίνον του στίχου.

Τέταρτον !
Είσαι ποιητής, πλήν ε’ σαι καί συγχοόνως υπουργός·

Τι" καλόν αν ίσως μεενρς εις τό δεύτερον αργός.

Π έμπτον!
‘Αν Οκίρξεν εί; τό βίρα ρήτωρ τής ελευθερίας,
Μή γελάσετε ! είργάσ0η χ ά ρ ιν τη ; ο ι κ ο ν ο μ ί α ς .

Εκτον, έβδομον" νά τελεί ώσωμεν πλέον !
Ποίαενότηε ίιράξεω; όπου δεν ε'χει τέρε,
Έ νας κρατεί τήν πλάστιγγα κι’ ο άλλος τά μαχαίρι.

Α τώρα ήλθε καί ή σειρά μα ;.

Ό γδοον !
Δ Γ  α υ τ ά  σ ο υ  τ ά  π η δ ή μ α τ α  κ α ί τ ά  π ικ ρ ά  σ ο υ  λ ό γ ια  

θ ε  νά  σ ε  κά μ ο υν  α σ κ η τή ν  νά  κ ά μ ν η ς  κ ο μ ο ο λ ό γ ία .

Τό διαβολάκι, επειδή έ;ήλθε τό ίδιχόν του γνώρισμα— ΑλλοίμΟνον ε- 
φώναξε μετά πόνου, καλήτερα μ ε ένα υπουργόν εϊ; τήν κόλασιν παρά 
ασκητής μετά  τ ή ;  Πανδώρας.

Έννατον !

Αλλά. κύριε, επειδή εινε βέβαιον, οτι ού Οά εζέλθν;;, «φ ε; παρακαλώ 
νά είπώ εγώ τό τραγούδι σου.

Παίζει ό λύκος με τ '  αρνί 
Θυμόνει ό λύκος τρώ ί τό αρνί- 
Αΐ! δέσποτα ύπομονή.

Δ . Ν . Β Ρ Α Τ Σ Α Ν Ο Σ .

όσοι των Κυρίων συδρομητών εκ των έν τσ.Τς επαρχία·.; δεν μάς 
έμβασκν εΐσετι τήν συνδρομήν τω ν, παρακαλοϋνται νά παραδώσωσιν 
αυτήν ε ί; τού ; Κυρίου; επιστάτα; των ταχειδρομ.είων, παρ’ ών θέλουν 
λαμβάνει καί τ ά ; Αποδείξει; ημών.

Υ ? 'βχόνΐηζ.


